Manuscritos presentados al Primer Premio Centzontle 2016


1. No (tlail) nemilis. Mi vida (mi pensamiento). Lengua náhuatl. Seudónimo: In kinamehtli tlakasiuki.
2. Xiquinztacua mixtotolohuan. Xochitlahtolnechicoliz ica mexicatlahtolli. (Cierra los ojos. Compendio poético en lengua náhuatl). Lengua náhuatl. Seudónimo: Tlohtzin.
3. Inin notlahtol. (Éstas son mis palabras). Lengua náhuatl. Seudónimo: Tochtli.
4. Ipatlaniliz centzontle icpac Mexico huexaltepetl. Ontetl: Xilhuihuan Mexico huexaltepetl. (El vuelo del cenzontle sobre la Ciudad de México. Primera parte: las peculiaridades de la Ciudad de México). Lengua náhuatl. Seudónimo: Matlacxochitl.
5. Mixcoatlinchan. (En la casa de la serpiente de nubes. Cinco narraciones míticas de San Pedro Tláhuac). Lengua náhuatl.  Seudónimo: Ticicatl.
6. Cuicatl Centzontli. Lengua náhuatl. Seudónimo: Xipetotec.
7. On xime celque de Juantzin. Lengua náhuatl. Seudónimo: Nicotepetl.
8. Imintlanonotzaliz in mazapixque. (Pláticas de los protectores de venados). Lengua náhuatl. Seudónimo: El soñador.
9. Intechpa in tenmiquiliztin. (De sueños). Lengua náhuatl. Autor: Xolotl Alfaro.
10. Kata jie’e nuni tyiji da nuva nkanii, (Danza el maíz bajo las flechas del sol). Lengua Tu’un savi. Seudónimo: Cabra del monte.
11. Or ti guc gal ladxha ladza. (Cuando no pude olvidar mi pueblo). Lengua zapoteca.  Seudónimo: Niza rëdá yegu’. (Agua que corre en el río).  
12. Tsína rí nàyaxaaꞌ. (Cicatriz que te mira). Lengua mè´phàà. Seudónimo: Kuàya.
13. Yi nääjx kun ojk’këntëp patmatopyë. (La tierra es el oído de los muertos). Lengua mixe. Seudónimo: Kojpk.
14. Ba’ bizee. (Tumba labrada). Lengua zapoteca. Autor: Nazaria Tona
15. Ti̱yaká pindo. Lengua mixteco. Seudónimo: Ta̱ chee̱.
16. In yolpeualistli  tatamatilisti uan tsajtsilis (La raíz del silencio y el clamor). Lengua náhuat de la sierra norte de Puebla. Seudónimo: Xopamil. (NO PUEDE PARTICIPAR POR NO RADICAR EN LA CDMX, COMO ESTIPULA LA CONVOCATORIA) 
17. Ohtli tlen tipanotiakeh ipan tonemilis (Los caminos de la vida). Lengua náhuatl de la huasteca.  Seudónimo: nombre real. (NO PUEDE PARTICIPAR POR NO RADICAR EN LA CDMX, COMO ESTIPULA LA CONVOCATORIA)
     

[bookmark: _GoBack]Del total de los 17 manuscritos recibidos (dos de ellos descalificados por no cumplir con lo que estipula la convocatoria, escritos en náhuatl), así que son 15 los manuscritos concursantes, de los cuales 9 están escritos en lengua náhuatl, 2 en mixteco, 1 en tlapaneco, 1 en mixe,  y 2 en zapoteco.
